
अमीर आदमी,
आउर गरीब 

आदमी 

শিশুদের জন্য বাইবেল
উপহার

লিখেছেন: Edward Hughes

দ্বারা চিত্রিত: M. Maillot; Lazarus
Alastair Paterson

অভিযোজিত: M. Maillot; Sarah S.

অনুবাদিত: Sonu Rahi

দ্বারা উত্পাদিত: Bible for Children
www.M1914.org

©2025 Bible for Children, Inc.
লাইসেন্স: আপনার কাছে এই গল্পটি কপি বা প্রিন্ট করার অধিকার আছে, 

যতক্ষণ না আপনি এটি করবেন না।

यीशु धा�मर्क अगुअन म� से केतना के जनऽ हलिथन जौन 
परमे�र से जाद ेपैसा के प्यार करऽ हलन। ऊ 
उनखनी से दगुो अदिमयन के िस्थित के बारे म�
बतैलिथन �क परमे�र से जाद ेधन से लगाव 
रखल केतना �थर् ह।े स्वगर् म� परमे�र 
के जौरे के जीवन कोय �कन न सकल ह।े
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गल्ली के कु�बन कभी-कभी 
गरीब असहाय िभखारी
के रगड़ द ेहल। ऊ 
ओकरा भीर आके 
सूंघते आउर 
ओकर घौअन के 
चाटऽ हल �हयंा 
ले �क कोय ओकर 
परवाह न करऽ हल, 
बा�क लाज़र भूख से 
मर रहल हल।

गरीब लाज़र घौबन से भरल हल। 
हो सकऽ ह े�क उ एगो रोगी हल। हो 
सकऽ ह े�क ओकरा दसूरा के दले 
चोट के कटल िनसान आउर घौअन 
से भरल हल। चाह ेऊ, घौअन एही
से भरल हल काह े�क उ दधू, सब्जी

चाह ेमांस के जइसन अच्छा
खाना न खा सकल हल।

धनमान आदमी बड़ी अच्छा खाना खा हल। सब घड़ी खाना 
एगो बड़का दावत जइसन हल। ओकरा पास एतना पैसा हल 
�क उ जखनी, जे चाही, खरीद सकऽ हल, चाह ेिबहने के 
नास्ता, दपुहर आउर साँझ के खाना 
चाह ेखाली समय म� खाय 
वाला नासता।

लाज़र खाय 
लागी तरसऽ 
हलक। धनमान 
के मेज से िगरल 
जु�ा के टूकरबन 
से खुश हो 
जा हल।

धनमान आदमी के घर के गेट पर एगो गरीब, बेमार, भूख से 
मरते िभखारी रहऽ हल। ओकर नाम लाज़र हल।

एगो धनमान आदमी 
हल जोन बड़ी महगंा
आउर अच्छा कपड़ा 
पािहनऽ हलन। उ एगो 
राजा के जइसन कपड़ा
पेहनेऽ हलन।

7 8

5 6

3 4



“इ�ाहीम धनमान आदमी के याद 
दलैेयलन,” धरती पर के जीवन म� 
तोहरा भीर सभ्भे कुछ हल आउर 
लाज़र भीर कुच्छो न हल। “अब 
लाज़र के शांित आउर तोरा
तड़पेला ह ेहम द�ुो के बीच म� 
एगो बड़का खाई के कोय पार न 
कर सकऽ ह।े”

धनमान आदमी के दफनाबल गेल। लगऽ ह े�क इ एगो बड़का 
अंितम संस्कार जसन हल। लगऽ ह ेलोगवन धनवान आदमी के 
होिसयार आउर सफल होबे लागी �शंसा कैलन। बा�क 
उनखर �शंसा भी उनखर मदत न कैलक। धनमान 
आदमी अब नरक म� हल।

मरे के बाद लाज़र लागी ख़�शी के 
समय आईल। यीशु स्वगर्दतूवन के आज्ञा 
दलेिथन �क ओकरा इ�ाहीम के जौरे 

रह ेलागी उनखा ले जा। 
परमे�र लाज़र 
के �दलासा 
(शांित) दलेन।

नरक म�, धनमान आदमी िचल्लायलक, “ह ेिपता इ�ाहीम, 
लाज़र के भेजऽ ता�क उ पानी म� अपन अंगूरी के छोर डूबा 
के हमर जीभ पर रखे ता�क अराम िमल सके; कह े�क हम इ 
लौ म� तङपते ही।

अब धनमान अदमी भी मर गेल। उनखर सभे पैसा उनखर 
जीवन के न बचा सकल।जखनी मौत आबऽ ह ेत, कोय भी

ओकरा रोक न सकऽ ह।े 

एक �दन िबहने
लाज़र न�द से
उठ न सकल। 
गरीब भूख से 
मरते, िबना दोस 
के िभखारी इ
जीवन के छोड़ 
दलेक हल। 
लाज़र मर 
गेल हल। 
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16

अमीर आदमी, आउर गरीब आदमी 

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

लूका 16

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130

इ�ाहीम जबाब दलेन, “तोहर भैयवन भीर 
परमे�र के वचन ह”े जदी ओखनी पांच 
भाई बाइिबल पर िव�ास न कर सकऽ ह ेत 
जदी, लाज़र मरल म� से वापस जाए तइयो 

ओखनी िव�ास 
न करिथन। 
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দ্য এন্ড

जखनी यीशु धनमान आउर लाज़र के कहानी खतम कैलिथन, 
उ घड़ी धा�मर्क नेतबन लगऽ ह े�क खुद से पूछलन 
होत। “का हम परमे�र से जाद ेधन से जाद े�ेम
करऽ ही?” अब उ जान लेलन हल �क जदी 
परमे�र के वचन के न मानम त 
उनखर हाल कैसन होत। 

“धनमान आदमी िबनती कैलन �क” 
हमर पांच भाई के समझावे लागी लाज़र 
के भेज दऽ “हम �खनी के ई पीड़ा के 
जगह म� तड़पे दले न चाहऽ ही।”
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